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2. Jugendspecial / 2nd Youth Special
in Stuttgart
Mimi Scherr

Yes, the young Square Dancers that practise
our hobby with the greatest enthusiasm
really do exist!

Report on the 2nd Youth Special in Stutt-
gart? A success all round!

Everything worked out perfectly: the dancers
under 30 were in the majority, The Vice
President Olaf Pfeiffer together with Maria
and the Treasurer Marcus Igla together with
Trixi from the EAASDC gave us the honor,
the Callers Uli Schingen and Thomas Rieger,
relieved later on by his brother Wolfgang
Rieger, granted requests for music and con-
jured up a fantastic atmosphere; food and
drínk were free of charge and at the end
there was practically nothing left. Thanks for
the contributions from the SRRS member
clubs; the members of the organizing clubs:
the Stuttgarter Rebläuse who managed eve-
rything in the background with their usual
routine, supported by the President of the
Stuttgart Strutters together with his wife, the
President of the Häbbie Hibbos, and time
and again by the 30+ dancers, and by the
married couple Roberto und Martina. The
team Julia , Tobias und Mimi were able to
actively contribute in advance to the success
of this Special. Many thanks to all: the danc-
ers, the Callers, the VIPs, the helpers, the
contributors and… last but not least - the
team.

Ja, es gibt sie doch, die jungen Square
Dancer, die stundenlang mit größter Be-
geisterung unser Hobby praktizieren!

Über das 2. Jugendspecial in Stuttgart
berichten? Rundherum gelungen!

Da hat Alles gepasst: Die Tänzer unter 30
Jahren waren in der Überzahl,
Vicepresident Olaf Pfeiffer mit Maria und
Treasurer Marcus Igla mit Trixi von
EAASDC gaben sich die Ehre, Caller Uli
Schingen und Thomas Rieger, später vom
Bruder Wolfgang Rieger abgelöst, erfüll-
ten Musikwünsche und zauberten Riesen-
stimmung; Essen und Trinken war frei und
am Ende fast nichts mehr übrig. Dank für
die Spenden von SRRS Mitgliedclubs;
Mitglieder des ausrichtenden Club’s Stutt-
garter Rebläuse managten mit gewohnter
Routine das ganze Drumherum, unter-
stützt von President der Stuttgart Strutters
mit Frau und President der Häbbie Hibbo’s
und immer wieder von Tänzern 30+, dem
Ehepaar Roberto und Martina. Das Team
Julia , Tobias und Mimi konnten im Vorfeld
tatkräftig zum Gelingen dieses Specials
beitragen. Herzlichen Dank an Alle: Tän-
zer, Caller, VIP’S, Helfer, Spender…last
but not least dem Team.

Jahre Unter/under 15 years Unter/under 21 years Unter/under 30 years 30 Jahre/years +

2012 6 7 12 41

2013 11 10 21 31 (+9 Helfer /helpers)

But let the numbers speak for themselves:
There were 81 participants from 32 Clubs,
the most representatives were from the Lion
Squares, (what a surprise!) the guest who
had travelled the furthest to get there was
Alex and 7 other dancers from Hamburg.

Aber lassen wir Zahlen sprechen:
aus 32 Clubs kamen 81 Teilnehmer,
stärkster Club waren Lion Squares, (wen
wundert’s) weitester Gast war Alex und 7
weitere Tänzer aus Hamburg. Was kön-
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What can we do better next year?

More advertising, so that more children,
youths and dancers under 30 years will
come. …FUN-List, available this year, better
put into practise …whether we will be able to
fulfil the wish for snow? But we can certainly
fulfil the wish for more Christmas songs…
We should also keep the 30+ dancers in a
good mood; who else should look after the
young dancers? And they can keep up with
the speed whilst having a lot of fun; and
…who else should do all the work and con-
tribute the good food? Children, youths and
younger „old“ dancers and also the 30+
should come along and have fun at the 3rd
Youth Special on Nov. 15th 2014!
A video on the 2013 Special can be found at
www.srrs.de

nen wir nächstes Jahr besser machen?

Mehr Reklame, damit noch mehr Kinder,
Jugendliche und Tänzer unter 30 Jahre
kommen. …FUN-Liste, schon dieses Jahr
vorhanden, besser realisieren…ob wir den
Wunsch nach Schnee erfüllen können?
Aber den Wunsch nach mehr Weihnachts-
liedern sicher… Die 30+ sollten wir
auch bei guter Laune halten; wer sollte die
Jugend sonst kutschieren? Auch halten
sie mit viel Spaß beim Tempo mit; und
…wer sollte sonst die Arbeit machen und
das gute Essen spenden? Also Kinder,
Jugendliche, junge „Alte“-Tänzer und auch
30+ kommt‘ und habt Spaß beim 3. Ju-
gendtanz 15. 11. 2014!
Video zum Special 2013 auf www.srrs.de

Feedback zum 2.SRRS Jugendspecial 2013

Feedback on the 2nd SRRS Youth Special 2013

Auswertung der 47 abgegebenen Fragebögen zur anonymen Umfrage:

Results of the 47 questionnaires handed in to the anonymous survey:

Altersgruppe

Age

Bis 14

Up to 14 years 15-20

Jahre/Years
20-30

Jahre/years

30+ Jahre

more than 30

years

Ohne Altersangabe

no age given

abgegeben/posted 3 6 10 19 9

Loading Grade Loading Grade Loading Grade Loading Grade Loading Grade

Spass gehabt 3 x 1 6 x 1 9 x 1 12 x 1 8 x 1

You had Fun 1x 2 6 x 2 1 x 2

1 x 3

Tanzprogramm 3 x 1 6 x 1 8 x 1 16 x 1 7 x 1

Dance Program 1 x 2 1 x 2 2 x 2 2 x 2

1 x 3 1 x 3 1 x 3

Musikprogramm 2 x 1 6 x 1 7 x 1 1 6 x 1 5 x 1

Music Program 2 x 2 3 x 2 3 x 2 3 x 2

1 x 3

Teilnahme 2014 ja/yes nein/ ja vllcht ja vllcht ja vllcht ja vllcht

Registration 2014 3 5 1 8 2 16 3 7 2

Noten rechnen sich nach Zeugnisnoten, also 1 ist das Beste von 6

Grades are as with grades at school, i.e. 1 is the best and 6 is the worst

ja/yes, nein/no, vllcht/may be


